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hath defied the armies of the living God.

09_1SA_17_36 (2).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_17/09_1SA_17_36/09_1SA_17_36.jpg


Audio Play 09_1SA_17_36

Thy servant slew both the lion and the bear: and this uncircumcised Philistine shall be as one of them, seeing he 
hath defied the armies of the living God.

09_1SA_17_36 (3).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_17/09_1SA_17_36/09_1SA_17_36.mp3


09_1SA_17_36

Thy servant slew both the lion and the bear: and this uncircumcised Philistine shall be as one of them, seeing he 
hath defied the armies of the living God.

09_1SA_17_36 (4).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_17/09_1SA_17_36/09_1SA_17_36.mp4


PDF Photo 09_1SA_17_36

Thy servant slew both the lion and the bear: and this uncircumcised Philistine shall be as one of them, seeing he 
hath defied the armies of the living God.

09_1SA_17_36 (5).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_17/09_1SA_17_36/09_1SA_17_36.pdf


Verse Studies 09_1SA_17_36

Thy servant slew both the lion and the bear: and this uncircumcised Philistine shall be as one of them, seeing he 
hath defied the armies of the living God.

09_1SA_17_36 (6).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_17/09_1SA_17_36/right.html


Verse Studies 09_1SA_17_36

Thy servant slew both the lion and the bear: and this uncircumcised Philistine shall be as one of them, seeing he 
hath defied the armies of the living God.

09_1SA_17_36 (7).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_17/09_1SA_17_36/right.html


09_1SA_17:36 Thy servant slew both the lion and the bear: and this uncircumcised Philistine shall be as one of 
them, seeing he hath defied the armies of the living God.

09_1SA_17_36.html



Photo JPG 09_1SA_17_37
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And he also [that is] valiant, whose heart [is] as the heart of a lion, shall utterly melt: for all Israel knoweth that 
thy father [is] a mighty man, and [they] which [be] with him [are] valiant men.
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And Benaiah the son of Jehoiada, the son of a valiant man, of Kabzeel, who had done many acts, he slew two 
lionlike men of Moab: he went down also and slew a lion in the midst of a pit in time of snow:
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And when he was gone, a lion met him by the way, and slew him: and his carcase was cast in the way, and the ass 
stood by it, the lion also stood by the carcase.
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And, behold, men passed by, and saw the carcase cast in the way, and the lion standing by the carcase: and they 
came and told [it] in the city where the old prophet dwelt.
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And when the prophet that brought him back from the way heard [thereof], he said, It [is] the man of God, who 
was disobedient unto the word of the LORD: therefore the LORD hath delivered him unto the lion, which hath 
torn him, and slain him, according to the word of the LORD, which he spake unto him.
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And he went and found his carcase cast in the way, and the ass and the lion standing by the carcase: the lion had 
not eaten the carcase, nor torn the ass.
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Then said he unto him, Because thou hast not obeyed the voice of the LORD, behold, as soon as thou art departed 
from me, a lion shall slay thee. And as soon as he was departed from him, a lion found him, and slew him.
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Benaiah the son of Jehoiada, the son of a valiant man of Kabzeel, who had done many acts; he slew two lionlike 
men of Moab: also he went down and slew a lion in a pit in a snowy day.
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The roaring of the lion, and the voice of the fierce lion, and the teeth of the young lions, are broken.
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The old lion perisheth for lack of prey, and the stout lion's whelps are scattered abroad.
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The wolf also shall dwell with the lamb, and the leopard shall lie down with the kid; and the calf and the young 
lion and the fatling together; and a little child shall lead them.
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And the cow and the bear shall feed; their young ones shall lie down together: and the lion shall eat straw like the 
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For thus hath the LORD spoken unto me, Like as the lion and the young lion roaring on his prey, when a 
multitude of shepherds is called forth against him, [he] will not be afraid of their voice, nor abase himself for the 
noise of them: so shall the LORD of hosts come down to fight for mount Zion, and for the hill thereof.
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No lion shall be there, nor [any] ravenous beast shall go up thereon, it shall not be found there; but the redeemed 
shall walk [there]:
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I reckoned till morning, [that], as a lion, so will he break all my bones: from day [even] to night wilt thou make an
end of me.
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The wolf and the lamb shall feed together, and the lion shall eat straw like the bullock: and dust [shall be] the 
serpent's meat. They shall not hurt nor destroy in all my holy mountain, saith the LORD.
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In vain have I smitten your children; they received no correction: your own sword hath devoured your prophets, 
like a destroying lion.
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24_JER_02:30 In vain have I smitten your children; they received no correction: your own sword hath devoured 
your prophets, like a destroying lion.
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The lion is come up from his thicket, and the destroyer of the Gentiles is on his way; he is gone forth from his 
place to make thy land desolate; [and] thy cities shall be laid waste, without an inhabitant.
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The lion is come up from his thicket, and the destroyer of the Gentiles is on his way; he is gone forth from his 
place to make thy land desolate; [and] thy cities shall be laid waste, without an inhabitant.
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The lion is come up from his thicket, and the destroyer of the Gentiles is on his way; he is gone forth from his 
place to make thy land desolate; [and] thy cities shall be laid waste, without an inhabitant.
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The lion is come up from his thicket, and the destroyer of the Gentiles is on his way; he is gone forth from his 
place to make thy land desolate; [and] thy cities shall be laid waste, without an inhabitant.
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The lion is come up from his thicket, and the destroyer of the Gentiles is on his way; he is gone forth from his 
place to make thy land desolate; [and] thy cities shall be laid waste, without an inhabitant.
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The lion is come up from his thicket, and the destroyer of the Gentiles is on his way; he is gone forth from his 
place to make thy land desolate; [and] thy cities shall be laid waste, without an inhabitant.
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Wherefore a lion out of the forest shall slay them, [and] a wolf of the evenings shall spoil them, a leopard shall 
watch over their cities: every one that goeth out thence shall be torn in pieces: because their transgressions are 
many, [and] their backslidings are increased.
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Wherefore a lion out of the forest shall slay them, [and] a wolf of the evenings shall spoil them, a leopard shall 
watch over their cities: every one that goeth out thence shall be torn in pieces: because their transgressions are 
many, [and] their backslidings are increased.
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Wherefore a lion out of the forest shall slay them, [and] a wolf of the evenings shall spoil them, a leopard shall 
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Wherefore a lion out of the forest shall slay them, [and] a wolf of the evenings shall spoil them, a leopard shall 
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Wherefore a lion out of the forest shall slay them, [and] a wolf of the evenings shall spoil them, a leopard shall 
watch over their cities: every one that goeth out thence shall be torn in pieces: because their transgressions are 
many, [and] their backslidings are increased.
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Mine heritage is unto me as a lion in the forest; it crieth out against me: therefore have I hated it.
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Mine heritage is unto me as a lion in the forest; it crieth out against me: therefore have I hated it.
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Mine heritage is unto me as a lion in the forest; it crieth out against me: therefore have I hated it.
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Mine heritage is unto me as a lion in the forest; it crieth out against me: therefore have I hated it.
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He hath forsaken his covert, as the lion: for their land is desolate because of the fierceness of the oppressor, and 
because of his fierce anger.
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He hath forsaken his covert, as the lion: for their land is desolate because of the fierceness of the oppressor, and 
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He hath forsaken his covert, as the lion: for their land is desolate because of the fierceness of the oppressor, and 
because of his fierce anger.
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He hath forsaken his covert, as the lion: for their land is desolate because of the fierceness of the oppressor, and 
because of his fierce anger.
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He hath forsaken his covert, as the lion: for their land is desolate because of the fierceness of the oppressor, and 
because of his fierce anger.
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Behold, he shall come up like a lion from the swelling of Jordan against the habitation of the strong: but I will 
suddenly make him run away from her: and who [is] a chosen [man, that] I may appoint over her? for who [is] like
me? and who will appoint me the time? and who [is] that shepherd that will stand before me?
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Behold, he shall come up like a lion from the swelling of Jordan against the habitation of the strong: but I will 
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me? and who will appoint me the time? and who [is] that shepherd that will stand before me?
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Behold, he shall come up like a lion from the swelling of Jordan against the habitation of the strong: but I will 
suddenly make him run away from her: and who [is] a chosen [man, that] I may appoint over her? for who [is] like
me? and who will appoint me the time? and who [is] that shepherd that will stand before me?
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Behold, he shall come up like a lion from the swelling of Jordan against the habitation of the strong: but I will 
suddenly make him run away from her: and who [is] a chosen [man, that] I may appoint over her? for who [is] like
me? and who will appoint me the time? and who [is] that shepherd that will stand before me?
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Behold, he shall come up like a lion from the swelling of Jordan against the habitation of the strong: but I will 
suddenly make him run away from her: and who [is] a chosen [man, that] I may appoint over her? for who [is] like
me? and who will appoint me the time? and who [is] that shepherd that will stand before me?
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Behold, he shall come up like a lion from the swelling of Jordan against the habitation of the strong: but I will 
suddenly make him run away from her: and who [is] a chosen [man, that] I may appoint over her? for who [is] like
me? and who will appoint me the time? and who [is] that shepherd that will stand before me?
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Behold, he shall come up like a lion from the swelling of Jordan unto the habitation of the strong: but I will make 
them suddenly run away from her: and who [is] a chosen [man, that] I may appoint over her? for who [is] like me?
and who will appoint me the time? and who [is] that shepherd that will stand before me?
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Behold, he shall come up like a lion from the swelling of Jordan unto the habitation of the strong: but I will make 
them suddenly run away from her: and who [is] a chosen [man, that] I may appoint over her? for who [is] like me?
and who will appoint me the time? and who [is] that shepherd that will stand before me?
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Behold, he shall come up like a lion from the swelling of Jordan unto the habitation of the strong: but I will make 
them suddenly run away from her: and who [is] a chosen [man, that] I may appoint over her? for who [is] like me?
and who will appoint me the time? and who [is] that shepherd that will stand before me?
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Behold, he shall come up like a lion from the swelling of Jordan unto the habitation of the strong: but I will make 
them suddenly run away from her: and who [is] a chosen [man, that] I may appoint over her? for who [is] like me?
and who will appoint me the time? and who [is] that shepherd that will stand before me?
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Behold, he shall come up like a lion from the swelling of Jordan unto the habitation of the strong: but I will make 
them suddenly run away from her: and who [is] a chosen [man, that] I may appoint over her? for who [is] like me?
and who will appoint me the time? and who [is] that shepherd that will stand before me?
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Behold, he shall come up like a lion from the swelling of Jordan unto the habitation of the strong: but I will make 
them suddenly run away from her: and who [is] a chosen [man, that] I may appoint over her? for who [is] like me?
and who will appoint me the time? and who [is] that shepherd that will stand before me?
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24_JER_50:44 Behold, he shall come up like a lion from the swelling of Jordan unto the habitation of the strong: 
but I will make them suddenly run away from her: and who [is] a chosen [man, that] I may appoint over her? for 
who [is] like me? and who will appoint me the time? and who [is] that shepherd that will stand before me?
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He [was] unto me [as] a bear lying in wait, [and as] a lion in secret places.
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He [was] unto me [as] a bear lying in wait, [and as] a lion in secret places.
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He [was] unto me [as] a bear lying in wait, [and as] a lion in secret places.
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He [was] unto me [as] a bear lying in wait, [and as] a lion in secret places.
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He [was] unto me [as] a bear lying in wait, [and as] a lion in secret places.
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He [was] unto me [as] a bear lying in wait, [and as] a lion in secret places.
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As for the likeness of their faces, they four had the face of a man, and the face of a lion, on the right side: and they
four had the face of an ox on the left side; they four also had the face of an eagle.
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As for the likeness of their faces, they four had the face of a man, and the face of a lion, on the right side: and they
four had the face of an ox on the left side; they four also had the face of an eagle.
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As for the likeness of their faces, they four had the face of a man, and the face of a lion, on the right side: and they
four had the face of an ox on the left side; they four also had the face of an eagle.
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As for the likeness of their faces, they four had the face of a man, and the face of a lion, on the right side: and they
four had the face of an ox on the left side; they four also had the face of an eagle.
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As for the likeness of their faces, they four had the face of a man, and the face of a lion, on the right side: and they
four had the face of an ox on the left side; they four also had the face of an eagle.
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As for the likeness of their faces, they four had the face of a man, and the face of a lion, on the right side: and they
four had the face of an ox on the left side; they four also had the face of an eagle.
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right side: and they four had the face of an ox on the left side; they four also had the face of an eagle.
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And every one had four faces: the first face [was] the face of a cherub, and the second face [was] the face of a 
man, and the third the face of a lion, and the fourth the face of an eagle.
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And every one had four faces: the first face [was] the face of a cherub, and the second face [was] the face of a 
man, and the third the face of a lion, and the fourth the face of an eagle.
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And every one had four faces: the first face [was] the face of a cherub, and the second face [was] the face of a 
man, and the third the face of a lion, and the fourth the face of an eagle.
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And every one had four faces: the first face [was] the face of a cherub, and the second face [was] the face of a 
man, and the third the face of a lion, and the fourth the face of an eagle.
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And every one had four faces: the first face [was] the face of a cherub, and the second face [was] the face of a 
man, and the third the face of a lion, and the fourth the face of an eagle.
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And every one had four faces: the first face [was] the face of a cherub, and the second face [was] the face of a 
man, and the third the face of a lion, and the fourth the face of an eagle.
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And she brought up one of her whelps: it became a young lion, and it learned to catch the prey; it devoured men.
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And she brought up one of her whelps: it became a young lion, and it learned to catch the prey; it devoured men.
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And she brought up one of her whelps: it became a young lion, and it learned to catch the prey; it devoured men.
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Now when she saw that she had waited, [and] her hope was lost, then she took another of her whelps, [and] made 
him a young lion.
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And he went up and down among the lions, he became a young lion, and learned to catch the prey, [and] devoured
men.
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[There is] a conspiracy of her prophets in the midst thereof, like a roaring lion ravening the prey; they have 
devoured souls; they have taken the treasure and precious things; they have made her many widows in the midst 
thereof.
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son of man, take up a lamentation for Pharaoh king of Egypt, and say unto him, Thou art like a young lion of the 
nations, and thou [art] as a whale in the seas: and thou camest forth with thy rivers, and troubledst the waters with 
thy feet, and fouledst their rivers.
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So that the face of a man [was] toward the palm tree on the one side, and the face of a young lion toward the palm 
tree on the other side: [it was] made through all the house round about.
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The first [was] like a lion, and had eagle's wings: I beheld till the wings thereof were plucked, and it was lifted up 
from the earth, and made stand upon the feet as a man, and a man's heart was given to it.
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For I [will be] unto Ephraim as a lion, and as a young lion to the house of Judah: I, [even] I, will tear and go away;
I will take away, and none shall rescue [him].
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They shall walk after the LORD: he shall roar like a lion: when he shall roar, then the children shall tremble from 
the west.
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Therefore I will be unto them as a lion: as a leopard by the way will I observe [them]:
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I will meet them as a bear [that is] bereaved [of her whelps], and will rend the caul of their heart, and there will I 
devour them like a lion: the wild beast shall tear them.
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